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1. Onuc HABYAJIBLHOI JUCHUILIIHA

HaiimenyBaHHs
MTOKa3HMKIB

I'any3b 3HaHb,

CIICIIAJIbHICTb,

cIieIiasizanis,
PIBEHB BUIIIOi OCBITH

XapakTepucTuKa
HABYAJIbHOI JUCHUIUIIHU

JEeHHA 32049HA

¢popma popma
HABYAHHA | HABYAHHSA

3arajnpHa KUIBKICTh
KpPEIuTIB — 3

T'oguna — 90

3anikoBux MoayiiB — 1
3micToBUX MOAY B — 1

['amy3p 3HaHB
03 I'ymaHiTapHi HAyK1

3a BUOOpPOM CTyAEeHTa

CroeriajabpHICTb:
035 dinmomoris
Coermianizaris: Pik miaroroBku:
035.041. I'epmaHchbKi 2-i | 2-it
MOBH Ta JIiTepaTypu CemecTtp
(mepekJia BKIKOYHO), — —
e o 3-i 3-i
pIlia — aHTIHChKa
Jlexmii

PiBeHBU BI/IILIO.'I' OCBITH: 8 Toy. 2 rog.
JIPYTruil (MaricTepCchbKuil) -

IIpakTHuHi,

ceMiHAPCHKI

10 rox. ‘ 4 ro.

CamocTiitHa po0oTa

72 ron. &4 ron.

dopma miICyMKOBOTO
KOHTPOJTIO: 3aJIIK




2. MeTa Ta 3aBJAaHHA HABYAJbHOI JUCIHILIIHA

HaBuanpHa nucuMiuiiHa «YKpaiHCbKUM XyAOXKHIA NEepekiaa: icTopis Ta
CBOTOJICHHS» BXOAWTH [0 UUKIY JIHIBICTUYHUX JUCUUIUIIH, 110 (OPMYIOThH
JIHTBICTUYHY 0a3y mepekianava. Jlana mporpaMa CTAaHOBUTH COOOI0 CTUCIHUI KypC
ICTOpIi CTAHOBJIEHHS MEPEKJIaJl03HaBCTBA B YKpaiHi. Y IbOMY KypCl BUKJIAACHI
OCHOBHI €Tany PO3BUTKY BIJIACHE YKPATHCHKOI'O NEPEKJIAaI03HABCTBA, OKPECIEHO
HaWBUJATHINI MOCTAaTl YKPAiHChKUX MEpeKiafaviB Ta ix TBopuuil 1opoOok. Kpim
TOT'0 3HAYHY yBary MpHIICHO CY9aCHOMY CTaHy YKpaiHChKOTO MepeKiIa103HaBCTBa,
po0OTiI YKpaiHCHKUX BHUJABHUIITB Ta OH-JIalH BUJAHb, SKI BHIAIOTH MEPEKIATHY
JTEPATYPY.

OCHOBHOIO MeTOI J1aHOI MporpamMu € (GOpMYBaHHS 3arajbHUX Ta (HaxoBUX
KOMIIETEHTHOCTEH y CTYACHTIB, MOTJIMOJICHHS iX TEOPETUIHOI 0a3u Ta BUPOOJICHHS
HaBUYOK KPUTHYHOTO OCMHCIIEHHS, aHami3y 1 CHHTe3y HaJa0aHb YKPaiHCHKOTO
nepekiano3HaBcTBa. OCHOBHA MeTa OOYMOBIIIOE BHPIIICHHS HACTYITHUX 3aBIaHb.
OKpECJICHHSI OCHOBHUX €TaIliB PO3BUTKY YKPaiHCHKOTO MEPEKIIaJ03HABCTBA; aHAII3
TBOPYOT'O JTOPOOKY TPOBITHUX YKPAaTHCHKUX TEPEKIIaJ03HABIIB; O3HAHOMIICHHS
CTYJICHTIB 3 MEPIOMYHUMHU BUAAHHSAMHU, OH-JAiiH BUJAHHSIMH Ta BHJIaBHHIITBAMHU,
SKi TIPamioTh 3 TEPEKIATHOK JITEPaTypolo; TOPIBHSHHSA CTaHYy CYYacHOTO
YKpaiHCHKOT'O MEPEKIIaJ03HABCTBA 3 MOMEPETHIMU €TallaMHi PO3BUTKY.

[Ipouiec BUBYEHHS AMCUMIUIIHA CHPSAMOBAHUI Ha (OpMYBaHHS €JIEMEHTIB
HACTYIMHUX KOMIIETEHTHOCTEIA:

3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K 3 31atHiCcTh 10 MONIYKY, ONpaIlfOBaHHs, aHATI3y Ta CUHTE3Y 1HpopmMaIii
3 pPI3HUX JIKEper.

3K7 31aTHICTh 10 aOCTPaKTHOTO MHUCJICHHS, aHAII3Yy Ta CUHTE3Y.

3K12 3xarHicTh reHepyBaTH HOBI 1711 (KpEaTUBHICTD).

dDaxoBi KOMIIETEHTHOCTI:

®K1 3partHiCTh BUIBHO OpIEHTYBATHCS B PI3HUX JIHTBICTUYHUX Ta
NepEeKIIaI03HABYMX TEOPIX, HAMMpsAMax 1 MIKOJIaX.

®K3 371aTHICTP KPUTUYHO OCMUCIIOBATH ICTOPUYHI HAJ0aHHS Ta HOBITHI
JOCSITHEHHS (PUIOJIOTYHOT HAYKH.

®K6 3naTHicTh 32CTOCOBYBATH MOTIANOJICH] 3HAHHS 3 00paHo1 (H1I07I0TTIHOT
crierianizanii 115 BupimenHst npodeciiHuX 3aB/IaHb.

IIporpamui pe3yJbTaTy HABYAHHSA:

INPH 7 AmnanizyBaTH, TIOPIBHIOBATH 1 KJacU(IKyBaTH Pi3HI HaMpsMu 1
IITKOJIM B JIIHTBICTHIII Ta TIEPEKIIa03HABCTBI.

IMPH 9 XapakrepuzyBatu TEOpeTHYHI 3acanu (KOHIEMIlii, KaTeropii,
MPUHITUITN, OCHOBHI TIOHATTS TOIIO) Ta MPUKJIAJHI aCTIeKTH 00paHoi PLI0I0Ti9HOT
crneriamizanii (mepexaago3HaBCTBa).

INIPH 11 3giiicHroBaTd HAyKOBUH aHajIi3 MOBHOTO, MOBJICHHEBOTO U
JTITEpaTypHOro MaTepiany, IHTEpIPETYBaTH Ta CTPYKTYPYBaTH HOTO 3 ypaxXyBaHHIM
JOIUIBHUX METOJOJIOTIYHUX MPUHIMUMIB, (DOPMYIIIOBAaTH y3arajibHEHHS Ha OCHOBI
CaMOCTIMHO OTPaIlbOBAHUX JAHUX.



IIPH 13 [loctynHO i apryMEHTOBaHO MOSICHIOBATH CYTHICTb KOHKPETHUX

(UIOTOrIYHUX MHUTAHb, BJIACHY TOYKY 30py Ha HHMX Ta ii OOIpyHTYBaHHS SK
(axiBUAM, TaK 1 LIMPOKOMY 3arajiy, 30KpeMa oco0am, Kl HaB4arOThCA.

IIPH 15 OOupaty onTuUMaibHI IOCHIIHMULBKI MIAXOAM W METOAM IS

aHaJ13y KOHKPETHOTO JIHTBICTUYHOTO YU JIITEPATypHOTO MaTepiany.

3. 3micT HABYAJIBHOI JUCIUILIIHHA

3MmicToBui MOaYJ1b 1: Eranu PO3BHUTKY  YKPaiHCbKOI'O

NMEePEeKJIAT03HABCTBA: BiJl BUTOKIB /10 CbOTOJICHHSI

Tema 1. CTaHOBIEHHS YKPaiHCHKOTO MEPEKIIaI03HABCTBA.

Tewma 2. Po3BUTOK yKpaiHCHKOTO Mepekiano3HaBcTBa y 19-20 cTomiTTAX.
Tema 3. BunatHi ykpaiHChKi nepekiiaiayi.

Tema 4. Ilepionnuni BumanHs (kypHan Bcecsir, Jlitakuent, UKrainian

Literature. A Journal of Translations).

Tema 5. CydyacHuil CTaH YKpaiHChKOTO NEPEKIaJ03HABCTRA.

Tema 6. TBopuunii 10poOOK yKpaiHCHKOTO Mepekianada Anarois bineHko.
Tema 7. TBopuuit 1opoOOK ykpaincbkoro nepekianaya ['puropis Kouypa.
Tema 8. TBopuuit HOpoOOK TIpynu mepekianadiB Ha 4ojii 3 Makcumom

TapHaBCBKUM.

Tema 9. Pobora ykpaiHChKMX BUAABHULTB «J[HImpo», «Ababaramamaray,

«Bunasuuitso Ctaporo JleBay.

4. CTpyKTypa HABYAJIbHOI JUCHUILIIHA

Ha3Bu 3micToBUX KinbkicTs TOIHH
MOJIYJIIB 1 TeM Henna dpopma 3aounHa ¢opma
Yceboro y TOMY YHCI1 Yebo y TOMY YHCIIi
J nab6 | cam. po6 | '° JI | IT | JIab | cam.po0©
I1
1 2 3| 4| 5 6 7 8 1910 |11

3MmicToBuii Mmoayuab 1: ETanu po3BUTKY YKPaiHCBKOI0 NMepeKJIaJ03HABCTBA: Bi/l
BUTOKIB /10 CbOTOJICHHS

Tema 1.

CraHOBJICHHS
YKpaiHCBKOTO

TNICPCKIAJO3HABCTBA

Tema 2. Po3BUTOK
YKpailHCBKOT O
MePEeKIIaJ03HABCTBA Y
19-20 cromtTax




Tema 3. Bunarui 38 2 36 44 2
YKpaiHChKi
nepeKianagi

42

Tema 4. Tlepioguuni 2 2
BHJIaHHS (KypHaJI
Bcecsir, JliTakmenr,
Ukrainian Literature.
A Journal of
Translations)

Tema 5. CyuacHuii 2 2 2 2
CTaH YKpalHCBKOI'O
IIePEKIIAJ03HABCTBA

Tema 6. TBopumit 2 2
JTOpoOOK
YKpPaIHCBKOTO
nepeksagada
Amnarounis binenko.

Tema 7. TBopumnit 2 2
TOpOoOOK
YKpPaIHCBKOTO
repexagada
I'puropist Kouypa.

Tema 8. Tsopuuit 2 2
TOpOOOK rpynu
nepekagadiB Ha 4o
3 Makcumom
TapHaBCBKUM.

Tema 9. PoGoTta 38 2 36 44 2

YKpaiHChKUX
BHJIAaBHULITB
«/uirpoy,
«AOabaramamaray,
«BunmaBHUIITBO
Craporo JleBay.

42

PazoMm 3a 90 8 | 10 12 90 2 | 4
3MICTOBUM
MOJTyJIEM

84

Y¢boro roamu 90 8 | 10 12 90 2 | 4

84

5. Temu ceMiHAPCHKUX 3aHATH
CeMiHApCHKI 3aHATTS HaBYAJHLHUM IJIAHOM HE TEepe0aveHi.
6. Temn npakTHYHKUX 3aHATH

No Hazsa Temu
3/11

KinekicTh

TOOWH

1 | Po3BUTOK yKpaiHCBKOTro Mepeksiafo3HaBcTBa y 21 CTOMITTI
(Tema 5)

2/2

2 | [Ipo3oBi Ta moetnyHi nepexiaan Aratonis bitenko (Tema 6)

2

3 | I[Ipo3ogi Ta noetnuni nepeknaau [ 'puropis Kouypa (tema 7)

2




4 | TBopuwmii 1OpoOOK rpynu nepexiaaaydiB Ha 4oii 3 Makcumom 2
TapHaBChKMM Ta BHJIAHHS €JIEKTPOHHOTO XypHaity Ukrainian
literature. A journal of translations (Tema 8)

5 | Pobora YKpaiHChKUX BUJIaBHUIITB «uinpoy, 2/2
«Ababaranamaray, «Bumgasaunrso Ctaporo Jlepay (tema 9)

7. Temu 1a00paTOPHUX 3aHATH
JlaGopaTopHi 3aHATTS HaBUYAJBHUM IJIAHOM HE NepeaoadyeHi.

8. CamocrTiiina podoTta

Ne Ha3Ba temn/ Buau 3aBaaHns KinbkicTh
3/m TOJAMH
1 | TBopumii 1OpoOOK OAHOTO 3 YKpaiHCHKHMX IepekianadiB (Ha 36/42

BUOIp cTyaeHTa) / Pedepar (tema 3)

2 | Ykpainchki BHIABHUIITBA Ta OH-NaiH BumanHs / JlomoBinb 36/42

(Tema 9)

9. InauBixya/ibHEe HABYAJIbHO-A0C/iIHE 3aBIAHHA
[aauBinyanbHe HaBUYAIBHO-IOCIIIHE 3aBJaHHS HABYAJIbHUM IIJITAHOM HE
nepeadaveHo.

10. MeToan HaBYaHHSA
Jlekiii BUKIagava, poO3MOBIAb, MTUCKYCis, OOTOBOPEHHS HANCKIATHININX 1
CHIPHUX TUTaHb, BIAMOBIAI HAa THUTaHHSA, PoOOTa 3 OCHOBHOI 1 J0JIaTKOBOIO
JITepaTyporo, IMATOTOBKA 1 BUCTYNH 3 JOMOBIASIMU, OOTOBOPEHHS OMOBIICH,
BUKOHAHHS 3aBJIaHb CAMOCTIHHOT POOOTH.

11. MeToau KOHTPOJIIO

OuiHroBaHHS 3aBJaHb CaMOCTIMHOI pPOOOTH, OIIIHIOBAaHHS JIOMOBIJCH,
MiJICYMKOBE OJIAHKOBE TECTYBaHHS.

KoHTposbk 3aCBOEHHS 3MICTY KYpCY 3A1HCHIOETHCS HACTYITHUM YUHOM:

1) moTOYHMI KOHTPOIB: 3a BIABIAYBAHHS JIEKIIA Ta NPAKTUUYHUX
CTYACHTH OTPUMYIOTH 2 0anu 3a KoxHe 3aHATTS (18 OaniB pa3oM); CTyACHTH
3209HOTO BIIJUICHHS OTPHMYIOTh IO 6 OaimiB 3a BiABIAYBaHHS JICKIIH Ta
MpakTUYHHUX 3aHATH (18 6aniB pazom);

2) MiJICYMKOBHUH KOHTPOJb: pedepaT CTyAeHTa OMiHIOEThCs 41 Ganom. B
KiHIIl KypCy IPOBOJUTHCS TECTOBA pOOOTA, siKa OIIHIOEThCA B 41 Oau.

12. TIuTaHHs 1S NiACYMKOBOIr0 KOHTPOJIIO
1. 3apoKeHHs IEpEeKIaI03HaBCTBA B Y KpaiHi.
2. OCHOBHI eTanu pO3BUTKY YKPaiHCHKOI'O MEPEKIIaJ03HABCTRA.
3. YkpaiHChbKe TIepeKIIal03HaBCTBO ¥ 18 cTOMITTI.
4. YkpaiHChbKe MepeKsago3HaBcTBO y 19 cTomTTI.
5. YkpaiHChKe nepekiaago3HaBcTBO y 20 CTOMITTI.



6. BugaTHi ykpaiHCBhKI Nepekiagadl Ta iX TBOpYUM NOpoOOK (Ha BHUOIp
CTYJICHTA).

7. Cy4yacHMi1 CTaH YKpaiHCHKOT'O NEPEKIIa103HABCTRA.

8. PoboTa xxypHany BcecBiT, JliTakiieHT.

9. PoGota rpynu nepekiiagayiB 3a KOPJAOHOM ITiJl KEpIBHULITBOM Makcuma
TapuaBcbkoro Ta BuIaHHs OH-NaiH xypHany Ukrainian Literature. A Journal of
Translations.

10. Ykpaincbki BuaaBHULTBA «AOabaranamaray, «Bugasauurso Craporo
JIeBay.

11. TBopuuit 1opoOOK yKpaiHChKOIO nepekiiagaya Anaronis bienko.

12. TBopuuit 1opoOOK yKpaiHcbKoro nepekianaya ['puropis Kouypa.

13. Po3noais 6agiB, siki OTPUMYKOTH CTY/1€HTH
s nennoi ¢popmu

IToToyHM1 KOHTPOIB [TincymkoBuii Cywma 6auiB

KOHTPOJIb
T1| T2 | T3 | T4 |T5|T6 | T7| T8 |T9| Pedepar | [lincymxoBuit
TECT

2 (21222 |2 |2]|2]|2 41 41 100

st 3a0unoi popmu

[ToTouHMi1 KOHTPOJIH [TincymkoBuit Cyma GaniB

KOHTPOJIb
TIL|T2| T3 | T4 |T5|T6 | T7| T8 | T9| Pedepar | [lincymroBuit
TECT

6 6 6 41 41 100

IIIkana oninoBaHHsA: HanioHaJabHa Ta ECTS

Cyma 6aniB3a | Orriaka OrriHka 3a HaI[lOHAJIBHOIO MITKAJI0I0
BC1 BUIU ECTS
HaBYaJIbHO1
IISLITBHOCTI
JUJIS ICTIUTY Ta TS 3aTT1KY
T epeHIITHOTO 3aTiKy
90-100 A Bigminao
82-89 B
74-81 C Hobpe
64-73 D
60-63 E 3aJI0BUILHO 3apaxoBaHoO




35-59 FX HE3aJI0BUIBHO 3 MOKJIUBICTIO HE 3apax0BaHO 3
MOBTOPHOTO CKJIaJIaHHS MO>KJIMBICTIO TIOBTOPHOTO
CKJIaJIaHHS
0-34 F HE3aJI0BUILHO 3 000BA3KOBUM HE 3apax0BaHO 3
MOBTOPHUM BHBUYEHHSM 00OBSI3KOBUM MOBTOPHUM
IUCLUIUIIHA BUBYEHHSIM JTUCLIUILIIHA

14.MeToanuHe 3a0e3MeYeHHA

15. PexoMeH10BaHa JliTepaTypa

OcHoBHA
1. Kontinos B. Teopis 1 npaktuka nepexnany: HaBuanbuuii mocionuk. K.:
OniBepc, 2002. 280 C. Pexxum JIOCTYMY:

https://archive.org/details/pereklad/Koptilov_Viktor_Teoriya_i_praktyka perekladu2002
2. Crpixa M. VkpalHChKUM XYTOXKHIM TMepekyaj: MK JITepaTryporo i
HarierBopeHusam. K.: ®akr-Ham wac, 2006. 344 c¢. Pexum pgocryny:

https://chtyvo.org.ua/authors/Strikha Maksym/Ukrainskyi khudozhnii pereklad mizh literatur
oiu i natsiietvorenniam/

3. mirep T.B. IcTopis ykpaiHckkoro nepeknamao3HaBcTBa XX cropivus. K.

Cwmomnockur, 2008. 342 C. Pexum JIOCTYNY:
http://shmiher.ho.ua/works/shmiher istoriya perekladoznavstva.pdf

JlonaTkoBa
1. 3opiBuak P. Bnecox I'puropis Kouypa mo ictopii ykpaiHCBKOTO
XYIOKHbOTO mepeksany : Jlo 95-piudst Bif qHS HAPOJKEHHS 3an. HAYK, M-8a iMeHi
lllesuenxa. JIbBiB, 2003. T. 246 : Ilpami ®inon. cekmii. C. 554-567.

2. Kapaban B.I.,, Meiic JIx. Translation from Ukrainian into English.
[Tepeknan 3 ykpaiHChKO1 MOBH Ha aHTJiMchKy. Binauigi: Hoa Kuura, 2003. 608 c.
Pexum noctymy: http://194.44.152.155/elib/local/+sk666868.pdf

3. Kopywnerns 1.B. [lopiBHsUTbHA THUTIONOTIST aHTIIIHCHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB.

Hapuanbrauit mocionuk. Binaumg: HOBA KHUI'A, 2004. 464 c. Pexxum nocTyry:
https://books.google.com.ua/books?id=JHLQCgAAQBAJ&printsec=copyright&redir_esc=y#v=
onepage&g&f=false

4. Pe6piit O.B. CyuacHi koHIENIli TBOPYOCTI y mepekiiai: MoHorpadis.
Xapkis, 2012. 376 c. Pexum noctymy:
http://ekhnuir.univer.kharkov.ua/bitstream/123456789/8879/2/monograph-2012.pdf

5. YUepennuuenko O. 1. [Ipo moBy i mepeknan. K. : JIubias, 2007. 247 c.

Enexrtponni ingopmauiiini pecypcu

1. http://litakcent.com

2. https://translationjournal.net.

3. Ukrainian literature. A Journal of Translations.
http://sites.utoronto.ca/elul/Ukr Lit/about.html#:~:text=UKkrainian%20L.iteratu
re%20is%20a%20journal,York%2C%20NY %2010003%2C%20USA

4. www.vsesVvit-journal.com
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